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Abstract. The article considers the source of the epigraph to the article by L.V. Shcherba “On the
Threefold Aspect of the Language Phenomena and on Experimentation in Linguistics”, which reads
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as follows: “Nihil est in dicendo, quod non inhaereat grammaticae vel hominum actioni. Nihil est
in grammatica, quod non fuerit in dicto”. Neither in the first publication of this article, nor in its
subsequent reprints, the source was indicated. Here, it is shown that the epigraph is a rephrasing
of the statement by the sensualist J. Locke “Nihil est in intellectu, quod non prius fuerit in sensu”,
which was so widely known in the 19" and early 20" century that it was often quoted and reworded,
without attribution, in various scholarly works.
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XOpo1I0 U3BECTHYI0 COBPEMEHHBIM JIMHT-
BUCTAM M BaXXHYIO JIJIs1 MCTOPUM POCCHUICKOIo
sa3b1Kko3HaHus crtaThio JI.B. Illep6sr “O Tposikom
aCMeKTe S3BIKOBBIX SIBJICHMIA M 00 3KCIIEPUMEHTE
B SI3bIKO3HAHUU MPEABapsioOT, BO-TEPBbIX, TO-
cesiieHue: “Ilamsaru yuurtens U.A. boaysHa ne
Kyprens”, a Bo-BTopbIX, anurpad: “Nihil est in
dicendo, quod non inhaereat grammaticae vel
hominum actioni. Nihil est in grammatica, quod
non fuerit in dicto”. BrnepBble 3Ta cTarbsl Obla
onyoankosaHa B xxypHalie “UzBectuss AH CCCP.
Cepus obOmecTBeHHbIX HaykK” 3a 1931 r. [1], opu-
YyeM JIATUHCKUI snurpad He COIpOBOXIANCI HU
MepeBOJOM Ha PYCCKUIA SI3bIK, HU CCBhLIKON Ha ero
HUCTOYHUK. Takoe OTCYTCTBUE HE BBI3bIBACT yIMB-
JneHus: ouesuaHo, uto JI.B. llepba opueHTUpPO-
BaJICSI Ha CBOMX COBPEMEHHMKOB — 4YMTaTeJIeH,
KOTOpbIe, KaK M OH CaM, MOJYyYMJIU TMMHa3u4e-
CKOe o0pa3oBaHME M XOpOILO 3HAJW U JIAThIHb,
M KpbIJaThie JIATUHCKHME u3peuyeHus (cp. [2]).
[lo3mHee AMHIBUCTHI MOJYUYMJIU BO3MOXHOCTh
3HAKOMUTBLCS C ITOM CTaTheill OJlaromapsi ee Ie-
perieyaTkaM BHavajie B XpeCTOMATUM 110 UCTOPUU
a3bpiko3HaHusg B.A. 3BermHuena (1965) [3], 3a-
TeM B coopHuke TpynoB JI.B. IllepOnr “f3bikoBas
cucteMma U pedeBas aesTesbHOCTb” (1974) [4], a
B HalllM THU elle U Oiarogapss MHOTOYUCICHHBIM
KOIMSIM 3TOI CTaTbU, pa3MEIICHHBIM B MHTEPHE-
Te (cM., Hamp., [5] u [6]).

B xpectomatuu B.A. 3BernHueBa IOCBSILE-
HHMe ¥ snurpad ONyIIEeHBI, YTO IPEICTaBISIeTCS
JOCTAaTOYHO ONpaBIaHHBLIM, YUYUTHIBAs y4eOHYIO
HampaBJeHHOCTh KHUTU U €€ YCTAaHOBKY Ha My-
OJIMKaALIMIO HE TOJBKO IOJIHBIX TEKCTOB PabOoT, HO
M MX COKpalleHHBIX BapuaHTOB. YTo ke KacaeTcs
coopHuka TpynoB JI.B. IllepObl, TO B HEM IOCBSI-
meHue u snurpad K craTbe, padyMeeTcs, Ipu-
BEICHBI, OMHAKO B CIIPABOYHOM YacTU U3AAHUS

HU TiepeBoja snurpada, HU MHPOPMALIUU O €ro
HUCTOYHMKE, K COXaJIeHWI0, HeT. BripoueM, cMBbICI
snurpada OOJBIINMHCTBO COBPEMEHHBIX UMTATE-
JIeli-(UIIOJIOTOB MOTYT NMOHSTH JOCTATOYHO JIET-
Ko. B mepeBome Ha pycckuii SI3BIK 3TOT snurpad
r1acutT: “HeT HU4Yero B cKa3aHHOM, UTO He OBLIO
OBl 3aJI0KeHO B TpaMMaTHKEe WM B YeJIOoBeUe-
CKOU AesATeIbHOCTH. HeT Huuyero B rpaMMaTHKe,
YTO HE colepxajaoch Obl B ckazaHHOM”. OgHaKO
13 KAaKOTr0 MCTOYHMKA MOYEPITHYTHI 3TU cjioBa?
Huxe MBI mombIiTaeMcsl HaAaTH OTBET Ha 3TOT
BOIIPOC.

To oGcTosdTeNnbCcTBO, UTO 3NUrpad HamucaH
10 JaTBIHM, JaeT OCHOBAaHWUS MpeArojiararb, 4YTo
MpUBEIEHHBbIC B HEM BbICKA3bIBAHMS, BO BCSIKOM
ciydae B CBOEH OCHOBeE, HE MPUHAIJIEXKAT CAMOMY
JI.B. IIlep6e. A To, YTO y4YeHBI# HUKAK HE 000-
3HAYMJI UICTOYHUK 3TUX BBICKA3bIBAHWI, CBUIE-
TEeJIBCTBYET O TOM, 4TO, 110 MHeHu1o JI.B. IllepOnr,
3TOT UCTOYHUK MOT ObITH 0€3 TpyJa ONMO3HAH Yu-
TaTeJIsIMU €ro BPEMEHH.

HamuMm coBpeMeHHUMKaM OIIPENeUTh 3TOT
HMCTOYHMK ropas3io TpyaHee. JleJio B TOM, YTO B CO-
BETCKOE BpeMs yracjia TpaauliMsl yKpallaTb CBOIO
peub JAaTMHCKUMM u3pedeHussMu. HecmyuaiitHo
pasnenbl “MHOCTpaHHBIE CJIOBA U BbIpakeHUs”
B TOJIKOBBIX CJIOBApsIX M CJIOBapsIX MHOCTPAHHBIX
CJI0B, BbINylLIeHHBIX B 1930—1980-¢ roabl, comep-
KaT MPEeMMYIIECTBEHHO TaKue eIWHUIIBI, “KO-
TOPbIC BHOCSATCS TOBOPSILIMMU B COCTAaB PYCCKOI
(pasbl Kak 4jeHbl MPEAJIOKEHUS B3aMEH COOTBET-
CTBYIOIIMX PYCCKMX”’, M HE BKIJIIOYAIOT CAUHUIIBI,
KOTOpBIE “MMEIOT XapaKTep MOCIOBUIL U MPEACTaB-
JISTIOT COOOI CaMOCTOSITEJIbHBIE 1IEJIbIe TPeaJIoXKe-
Husa” ([7, c. 1473—1474], cp. [8]). YUrto ke kacaeTcs
cjioBapeil bosee MO3THETO BPEMEHU, TO pa3lesioB,
MOCBSIICHHBIX CJIOBAM U MPEIJIOXKEHUSIM, KOTOPhIC
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YIIOTPEOISIOTCS B JIATUHCKOM HAIMCAHUU, B HUX
OOBIYHO M cOBceM HeT [9].

BmecTe ¢ Tem, nmoMolb B OOHApY>KEHUU UCTOY-
Huka snurpada JI.B. IIlepdbsl MoryT okasaTh
CrielMaJbHbIe CJIOBApU MHOS3BIYHBIX BHIPasKeHUM
u cjoB. O0palleHue K 3TUM CJ0BapsiM TO3BOJISIET
YBUJIETh, YTO TEKCT, Ucnogb3oBaHHbIN JI.B. Illep-
00i1 B KauecTBe snurpada, — 3TO HE OPUTMHAIb-
HOe€ JIATMHCKOE M3pedyeHUe, a pe3ysbTar rnepedpa-
supoBaHus JI.B. Illep6oit OCHOBHOIO MOJIOKEHU S
ceHcyaJiu3Ma, KOTopoe ObLIO c(hOpMYIUPOBAHO
Hx. JlokkoMm m rnacut: “Nihil est in intellectu,
quod non prius fuerit in sensu” — ‘Het Huuero
B yMe, 4yero Obl He ObLJIO paHbIlIe B OLIYIICHU-
sax’. U3BECTHO M YyTOUHEHME ITOTO IIOJIOKEHUS
I. Jleitonunem, KoTopslii yrBepxkaan: “Nihil est
in intellectu, quod non prius fuerit in sensu, nisi
intellectus ipse” — ‘HeT Huyero B yme, 4yero Obl
He OBIJIO paHblIe B OLIYIIEHUSX, KPOME CAMOTO
yma’ [10, c. 154]; [11, c. 494].

Kak mokaspIBaeT OoraThlii MaTepuaJ yIoMs-
HYTbIX ciaoBapeit, B XIX — Havane XX B. o0a
JIATUHCKUX M3PEUYECHUS OBLIM IIHUPOKO M3BECTHHI
M 4acTo ynoTpeOssiJiuch B HAyYHOU JUTepaType,
npuyeM Hepenko 0e3 0003HaYeHUsT MX UCTOYHU-
KOoB. O IIMPOKOI M3BECTHOCTU ITUX M3PEUECHUI
CBUJETEILCTBYET U UX HE COBCEM OIMHAaKOBOE
BOCIIPOM3BEACHUE Pa3HbIMU aBTOpAMU: OUEBUIHO,
BbICKA3bIBaHUSI LIUTUPOBAIUCH MO MaMsATU. BoT
HEKOTOpPbhIe MOYEPHHYTHIE M3 CJIOBapel WIIIO-
CTpallMM K CKa3aHHOMY: “Pa3zyM — IIycTOo€ TeM-
HOE MEeCTO, B KOTOpO€ MaaaloT oOpa3bl BHELITHUX
npeaMeToB, BO30yXJasi KaKylo-TO pacropsiu-
TeJbHYI0, (DOPMAJIbHYIO AESITEJILHOCTh B HEM; UeM
OH CTpajaTejibHee, TeM OJIMKe K UCTUHE, YeM Jes-
TeJIbHEee, TeM MOMO3PUTEIbHEE €r0 MPaBAUBOCTbD.
Bot Bam u 3HaMenuToe nihil in intellectu, quod non
fuerit in sensu, MOCTaBJICHHOE TOPAO PSIAOM MU
mpotuB cogito ergo sum” (A.W. T'epuen. I[Iucema
00 m3yuenun npupoan) [11, c. 495]; «Buukasa
UHOTIA B CYLIHOCTb HOBEHIIECH MYIAPOCTH, MBI
4acTo ObIBaeM JOJIKHBI MOBTOPSATH MBIC/Ib, MPU-
Boaumyto Buko: nihil est in intellectu, quod non
prius fuerit in sensu, OMTHUM CIIOBOM, “MYIPOCTh
pasyMa He 3akJioyaeT B cebe HMUYero, 4To He
ObLJIO OBI yXe 3aKJIIOUEHO IIpeXIe B MYOPOCTHU
yyBcTBa”» (M.M. CracroneBud, OIBIT UCTOPU-
yeckoro o03opa TJIaBHBIX cUCTeM (unocodpun
uctopumn) [11, c. 495]; “Ilcuxonorus, oaaromaps
NCUXO0(DU3NOTIOTUN, TIPUMKHYJIA K pa3psaay TOY-
HBIX HayK, a BeAb B cylIHoCcTH CHUKCT JIUIIb pac-
MPOCTPAHUJ PE3yJbTaThl CBOMX TMCUXO0-(hU3NOJIO-
rMYecKuX HaOJIIOJeHUI Ha TOJKOBAaHMUE UJEI; OH
PYKOBOACTBOBAJICSI I€BU30M MHOI'MX ICHUXMATPOB,
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uTo nihil est in intellectu, quod ante non fuerit in
sensu” (®.A. Batomkos!. Kto BuHOBaT B Ipo-
crynke I'peny) [11, c. 495].

BaxxHO OTMETUTH, YTO OJHO M3 MCIIOJbH30Ba-
Hu# BbIcKasbiBaHUS JIx. JIokKKka mpuHaIJICXKUT
A.A. TloteGHe, KOoTopblid mucaid: “PykoBoasich
HEOOXOIMMOCTbIO BHECTU INMPUYMHHBINA B3TJISL
Ha AYILIEBHYIO XXWU3Hb, JIETKO MOXHO 3aMETUTh,
YTO HE BCE €€ SIBJICHUS MOTYT ObITh Ha3BaHBbI
paBHO MepBOHAaYaJbHBIMU. Tak, OTHOCUTEJIbHO
MO3HAHMS JTaBHO YyXXe WU3BECTHO, 4UTO nihil est in
intellectu, quod non prius fuerit in sensu, T.e. 9TO
BCE JEWCTBUS, NPUMKCHIBAEMbIC PAa3JUYHBIM CIIO-
COOHOCTSIM BTOM TI'PYMIIbl — TOJBKO BUJAOU3MEHE-
HUS MaTepuasa, JaHHOrO YyBCTBaM, WU, €CIAU
3aXOTUM OTpUIATh IIPUYMHHYIO CBSI3b MEXIY
JOYIIOW XU MHUPOM, CO3JAaBaeMOro AYIIOK BO Bpe-
Ms1 uyBcTBeHHOro Bocnpustus” (A.A. I[loreOHs.
Mpeicab U g93bIK) [12, c. 42—43]; cp. [10, c. 154].

LutupyemMble ciioBapu AalOT OCHOBAHUS U AJIs
elIe OJHOTO BaXKHOTO BbIBOAA. OH COCTOUT B TOM,
yto euie A0 JI.B. IllepObl aBTOpPLI HE TOJBKO LU-
TupoBaau uspedyeHue Jx. JIokka, HO U UCIOJIb-
30BaJIM MOJE/Ib, 10 KOTOPOI OHO MOCTPOEHO, IS
TOro 4YTOOBI €eMKO C(OPMYJINPOBATH CBOU COO-
CTBEHHBbIE YTBEpXXAeHMUS, Hanpumep: “NM [KeH-
CKHUM BOIIPOCOM| IIPOIMTAaHBI BCE IpEBHEHIINE
MU(DBI, a cleaoBaTebHO U BCS ApPEeBHEMIAs neii-
CTBUTEJILHOCTDb, IIOTOMY UTO nihil est in religione,
quod non fuerit in vita <Her HUYETO B PEIUTHH,
yero He ObLI0 OBl B xXKu3Hu>" (H.K. MuxaiinoB-
ckuii. boprba 3a mHAUBHAYaTBHOCTH) [11, c. 295].

B cBs3u co ckazaHHBIM O0COOEHHO BaXKHO YIIO-
MsHYTb A.M. IlelIKoBCKOro, KOTOPBIA, ONUPasICh
Ha BbickasbiBaHue JIx. Jlokka, mucan: «3ameHa
OIHOIO CJIOBa APYTMM JOJIKHA CO3JaTh TO WJIU
MHOE, XOTs Obl M He TOoAJalolIeecs y4eTy, u3Me-
HeHME LIEHTpaJbHBIX 00pa3oB, T.e. TaK Ha3. “co-
nmepxanus”. Nihil est in rebus, quod ante non
fuerit in verbis <HeT Hu4ero B cogepkaHUU, YEro
npexpjae He ObLIo Obl B cioBe>, napoaupys JIok-
KOBCKOE M3pedyeHue, MOr Obl s BbIPa3UTh CBOIO
MBICJIb, TIOHUMAas MOJ Verbis, KOHEUHO, HE OIHU
CJIOBa, a BCE T€ CTOPOHBI SI3bIKA, KOTOPHIE pa-
300paHbl B 3ToM odepke» (A.M. TlemkoBckuii.
[IpyHIUOBI U TPUEMbI CTUJIUCTUYESCKOrO aHaan3a
MU OLIEHKM XyIOXeCTBeHHOU mpo3sbl) [13, c. 513];
cp. [10, c. 154].

Tonbko uTo mpouTupoBaHHas ctatbs A.M. Ilew-
KOBCKOTo Obljla moMelleHa B cOopHUKe “Ars
Poetica I”, BeimymieHHoM B 1927 1., T.e. He3a40JITO

I Cnenyer yurtare ®./1. bariomrkos. OUeBUIHO, B IUTHAPYE-
MOM CJIOBape MOMyIleHa ornevarka.
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no nyonukauuu cratbu JI.B. [epOnl, mosaTomMy
MOXHO ITPEANOJ0XUTh, UTO B anurpade K CBO-
eil cTaThbe O TPOSIKOM acCHEeKTe SI3BIKOBBIX SIBJIE-
Huit JI.B. Ilepba cTpeMuiics BbI3BaTh y YMTaTeE-
JIEW aJII03UI0 HE CTOJBKO K YTBEPXIAECHUIO XK.
Jlokka, CKOJIbKO K HEAAaBHO ITPO3BYYaBIIMUM CJIO-
BaM A.M. IlemkoBckoro. B camoM nese, MBICIb
JI.B. IIlepObl MOXXHO BOCOPUHUMATh KaK pa3BU-
THe paccyxkneHuii A.M. TlemKkoBCcKOro, moaToMy
JIJAaTUHCKHE BBICKA3bIBAHUS 3TUX YUEHBIX JIETKO
COeAMHUTL: “HeT HMUero B comepXaHUU, YEro
npexae He ObuIo OBl B ciioBe. HeT HMUero B cka-
3aHHOM, YTO HE OBLIO OBl 3aJIOKEHO B rpaMMa-
TUKE WJIHU B 4eJIoBeUeCcKoil nesitenbHOCTU. Het
HMYEro B rpaMMaTHKe, UTO He COAEPXKajaoCh ObI
B CKa3aHHOM.

IlonBonst o0IIMe UTOrU, XOTEJIOCh Obl OTMETUTh
ciaenytoiee. IlpeacraBisieTcsl, 4TO M3JIOXKCHHbBIC
BbIILIe HAOJIONEHUS HaJl UCTOYHUKAMU ITPOUCXOXK-
nenus snurpada JI.B. leposl k ctatbe “O Tposi-
KOM acCIIeKTe SI3bIKOBBIX SIBJIGHUMM U 00 3KCIEpU-
MEHTE B S3bIKO3HAHMM~ CIIOCOOHBI HECKOJbBKO
yIIyOUTh HAllM TMPEACTaBICHUS O COACPXKAHUU
STOM CTaThbM, a TJIaBHOE — O JUYHOCTHU €€ aBTOpa.
Bbru1o OBI LIEJIECO0Opa3HO IIPU MOCICAYIOLIUX Y-
onukanusax crater JI.B. IlepObl conmpoBoxXaaTh ee
KOMMEHTapUeM O MPOUCXOXAESHUU 3murpada.

%* % %

Bripaxato rybokywo OgarogapHoCTb KaHAMIA-
TY (puaoI0TNUYecKrX HayK, (PUIIOJIOry-KJIACCUKY
Hanexxne KacumoBHe MannHaycKeHe 3a LIEHHBIC
COBEThI, KOTOPbIE OHA Jajla MHE B MpPOLEcCce MOei
paboThl HaJ JAHHOM CTaTbEid.
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